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vers. 2 – in vigore dal 17/04/2025 

Autorizzazione all’acquisto per modifiche e/o varianti 

Einkaufsgenehmigung für Auftragsänderung und / oder Varianten 

Contratto in essere / Bestehende Vertrag 

DBB / RDA 1002400225 Codice interno 
Contratto / Interner 
Vertragscode 

5002400368 

CIG B2FE5CA140 

CPV 79631000-6 Servizi di personale e di foglio paga/ Dienstleistungen im Bereich Personal 
sowie Lohn- und Gehaltsabrechnung 

RUP / EPV Alfredo Iellici Data Nomina 
Datum Ernennung 

01.01.2026 

Oggetto 
Gegenstand 

Servizio di elaborazione cedolini, consulenza del lavoro e connessi 

Bearbeitung von Lohnabrechnungen, Arbeitsberatung und damit verbundene 
Dienstleistungen 

Relazione tecnica / Technischer Bericht 

DBB / RDA 1002600143 CIG  

☐ La modifica o la variante non comporta una modifica nell’importo contrattuale. 
Die Änderung oder Variante bringt keine Änderung des Gesamtbetrages mit sich. 

☒ La modifica o la variante comporta una modifica nell’importo ma non è incluso nel CIG 
originario. 
Die Änderung oder Variante bringt eine Betragsänderung mit sich aber ist nicht im 
ursprünglichen CIG Betrag einbegriffe. 

☐ La modifica o variante comporta una modifica nell’importo già incluso nel CIG 
originario. 
Die Änderung oder Variante bringt eine im ursprüngliche CIG Betrag inbegriffene 
Betragsänderung mit sich. 

Oggetto 
Gegenstand 

Variante per Sviluppo Progetti - Servizio di elaborazione cedolini, consulenza del 
lavoro e connessi 

Variante für die Projektentwicklung - Bearbeitung von Lohnabrechnungen, 
Arbeitsberatung und damit verbundene Dienstleistungen 

Valore stimato 
Geschätzer Betrag 

4.240,00 € 

Descrizione/Beschreibung Quantità / Menge Prezzo unitario / 
Einzelpreis 

Totale / Gesamtpreis 

Sviluppo Progetti / 
Projektentwicklung 

5 giorni/tage 848,00 € 4.240,00 € 

Prezzo complessivo (senza IVA) 
Gesamtpreis (ohne MwSt.) 

4.240,00 € 
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Contesto dell’acquisto e necessità / Kontext des Ankaufs und Bedarf 

La presente determina è finalizzata alla variante del contratto n. 1002400225 - Servizio di elaborazione cedolini, consulenza 
del lavoro e connessi, affidata alla ditta ELAS dopo avere eseguito una richiesta di offerta a cinque fornitori. 

Si rende necessaria a seguito dell’emergere di nuove esigenze operative e organizzative dell’Amministrazione, non pienamente 
prevedibili in fase di predisposizione del contratto originario. 

In particolare, nel corso dell’esecuzione contrattuale è stata rilevata la necessità di introdurre specifiche variazioni e 
personalizzazioni aziendali rispetto alla soluzione standard attualmente messa a disposizione, al fine di garantire una piena 
aderenza ai processi interni e alle evoluzioni intervenute nel contesto operativo di riferimento. 

Tali esigenze derivano da: 

• l’evoluzione dei requisiti funzionali e organizzativi interni; 
• la necessità di assicurare una maggiore integrazione con i sistemi esistenti e con i flussi operativi aziendali; 
• il perseguimento di livelli più elevati di efficacia ed efficienza nell’erogazione dei servizi. 

La variante si configura pertanto come necessaria per assicurare la continuità e l’ottimizzazione del servizio, evitando criticità 
operative e garantendo il mantenimento degli standard qualitativi richiesti. 

Inoltre, alla luce di quanto già sperimentato nel rapporto contrattuale in essere, l’operatore economico attuale ha dimostrato 
adeguata capacità tecnica e una piena conoscenza del contesto applicativo, elementi che consentono di realizzare le 
personalizzazioni richieste in modo coerente, tempestivo ed efficace, assicurando continuità operativa e riducendo i rischi 
connessi a eventuali cambi di fornitore.  

*** 

Der vorliegende Beschluss dient der Aktivierung einer Variante des Vertrags Nr. 1002400225 – Dienstleistungen im Bereich 
Lohnabrechnung, Arbeitsrechtsberatung und damit verbundene Leistungen, der nach einer Ausschreibung unter fünf 
Anbietern an die Firma ELAS vergeben wurde. 

Sie ist notwendig geworden aufgrund neuer betrieblicher und organisatorischer Anforderungen der Verwaltung, die bei der 
Ausarbeitung des ursprünglichen Vertrags nicht vollständig vorhersehbar waren. 

Insbesondere wurde im Laufe der Vertragsausführung festgestellt, dass spezifische Änderungen und unternehmensspezifische 
Anpassungen an der derzeit zur Verfügung gestellten Standardlösung erforderlich sind, um eine vollständige Übereinstimmung 
mit den internen Prozessen und den Entwicklungen im jeweiligen betrieblichen Kontext zu gewährleisten. 

Diese Anforderungen ergeben sich aus: 

•    der Weiterentwicklung der internen funktionalen und organisatorischen Anforderungen; 
•    der Notwendigkeit, eine stärkere Integration mit den bestehenden Systemen und den betrieblichen Abläufen des 
Unternehmens sicherzustellen; 
•    dem Streben nach einem höheren Maß an Effektivität und Effizienz bei der Erbringung der Dienstleistungen. 

Die Variante erweist sich daher als notwendig, um die Kontinuität und Optimierung des Dienstes zu gewährleisten, operative 
Engpässe zu vermeiden und die Einhaltung der geforderten Qualitätsstandards sicherzustellen. 

Darüber hinaus hat der derzeitige Wirtschaftsteilnehmer angesichts der bisherigen Erfahrungen im Rahmen des bestehenden 
Vertragsverhältnisses angemessene technische Kompetenz und umfassende Kenntnisse des Anwendungsumfelds unter Beweis 
gestellt. Diese Faktoren ermöglichen es, die geforderten Anpassungen kohärent, zeitnah und effektiv umzusetzen, wodurch die 
Betriebskontinuität gewährleistet und die mit einem möglichen Anbieterwechsel verbundenen Risiken verringert werden. 
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Finanziamento / Finanzierung 

Programma annuale / 
Jahresprogramm 

☐ Sì/Ja 
ID:  

☒ No/Nein 

☒ Finanziato da SIAG 

von SIAG finanziert  

 

 

 

 

 

 

☐ Coperto da incarico 
specifico 

Abgedeckt durch 
spezifischen Auftrag 

 

 

 

 

 

Analisi di mercato e costi / Marktanalyse und Kosten 

La presente variante risulta giustificata sotto il profilo tecnico ed economico, e dopo aver preso visione del preventivo del 
fornitore in quanto consente di adeguare il contratto alle mutate esigenze dell’Amministrazione nel rispetto dei principi di 
efficienza, economicità e buon andamento dell’azione amministrativa. 

*** 

Diese Vertragsvariante ist aus technischer und wirtschaftlicher Sicht gerechtfertigt, und nach Prüfung des Kostenvoranschlags 
des Lieferanten ermöglicht sie eine Anpassung des Vertrags an die geänderten Anforderungen der Verwaltung unter Beachtung 
der Grundsätze der Effizienz, Wirtschaftlichkeit und ordnungsgemäßen Verwaltung. 

Operatore economico / Wirtschaftsteilnehmer 

☒ Stesso fornitore / Gleicher Lieferant 

☐ Fornitore diverso / Verschiedener Lieferant  

Nome / Name ELAS STP Srl 

P.iva / Mwst. 00235860210 

C.F. / St.Nr. 00235860210 

Sede legale / Rechtsitz Via Ottone Huber 64 - 39012 Merano (BZ) 

PEC / ZEP elasgmbh@legalmail.it 
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Informazioni sulla fatturazione / Angaben bezüglich der Fakturierung 

Penali / Pönale ☐ Sì/Ja ☐ No/Nein 

Modalità di fatturazione 

Art und Weise der 
Fakturierung 

☒ posticipata in unica soluzione / einmalig nachträglich  

Assegnazione costi / Kostenzuweisung 

Numero piano 

Nummer Plan 

Kunde/cliente: 
WBE 
SIAG: 

WBE/Kst - cdc 

Conto 

Konto 

% Importo fisso 

Fixbetrag 

A-004-2-4-2 10OU0013 E210006710 100,00 4.240,00 € 

Scelta della procedura / Begründung für die Wahl des Verfahrens 

Tipologia di modifica e/o variante durante il periodo di validità del contratto 
Art der Auftrags-Änderung und Varianten während Vertrages 

☒ Servizi o forniture supplementari da parte del contraente originale che si sono resi necessari e non erano 

inclusi nell’appalto iniziale, ove un cambiamento del contraente risulti impraticabile per motivi economici o 
tecnici (necessità di rispettare i requisiti di intercambiabilità o interoperatività tra attrezzature, servizi o impianti 

esistenti forniti nell’ambito dell’appalto iniziale) e questo comporti per IAA notevoli disguidi o una consistente 

lievitazione dei costi. L’eventuale aumento di prezzo non deve eccedere il 50% del valore iniziale del contratto-

.  

(art. 48 co. 1 lett. b) L.P. 16/2015 e art. 120 co.1 lett. b) D.Lgs. 36/2023). 
Zusätzliche Dienstleistungen oder Lieferungen durch den ursprünglichen Auftragnehmer, die erforderlich 

geworden sind und nicht in den ursprünglichen Auftragsunterlagen vorgesehen waren, wenn ein Wechsel des 

Auftragnehmers aus wirtschaftlichen oder technischen Gründen Notwendigkeit die Voraussetzungen wie die 

Austauschbarkeit oder Kompatibilität  bei Ausstattung, Dienstleistungen oder Vorhandener im Bereich des 

Auftragsbeginns versehenen Einrichtung zu beachten) und beträchtlichen versehen oder Zusatzkosten für den 

öffentlichen Auftraggeber mit sich bringt. Eine Preiserhöhung darf jedoch nicht mehr als 50 Prozent des Werts 
des ursprünglichen Auftrags betragen. 

(Art. 48 Abs. 1 Buchstabe. b) L.G. 16/2015 und Art. 120 Abs.1 Buchstabe. b) GvD 36/2023). 

 
Variante in corso d’opera (necessità di soddisfare tutte le seguenti condizioni):  

a) la necessità di modifica è determinata da circostanze impreviste e imprevedibili e quindi la modifica che non 

poteva essere originariamente prevista da un’amministrazione diligente (es. sopravvenienza di nuove disposizioni 

legislative o regolamentari o provvedimento di autorità o enti preposti alla tutela di interessi rilevanti); 
b) la modifica non altera la natura generale del contratto;  

c) l’eventuale aumento di prezzo non è > al 50% del valore del contratto iniziale. 

(art. 48 co. 1 lett. c ) L.P. 16/2015 e art. 120 co.1 lett.c) D.Lgs. 36/2023). 

Varianten während der Bauausführung (Notwendigkeit alle der folgenden Bedingungen zu erfüllen): 
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a) die Notwendigkeit der Änderung ist aufgrund von nicht vorhersehbaren Umständen bestimmt und demnach 

könnte diese nicht ursprünglich von einer sorgfältigen Verwaltung vorausgesehen werden (z.B. neue Gesetze 

oder Verordnungen oder Maßnahme der Behörde oder der zuständigen Körperschaft zum Schutz von 
relevanten Interessen); 

b) der Gesamtcharakter des Auftrags verändert sich aufgrund der Änderung nicht; 

c) eine etwaige Preiserhöhung beträgt nicht mehr als 50 Prozent des Werts des ursprünglichen Auftrags. 

(Art. 48 Abs. 1 Buchstabe. c ) L.G. 16/2015 und Art. 120 Abs.1 Buchstabe c) GvD 36/2023). 

 
Nuovo contraente che si sostituisce a quello cui IAA aveva inizialmente aggiudicato l’appalto a causa di una 

delle seguenti ragioni: 

Clausola di revisione prevista contrattualmente; 

Causa di morte o per contratto, anche a seguito di ristrutturazioni societarie, comprese rilevazioni, fusioni, 

scissioni, acquisizione o insolvenza. L’operatore economico che succede deve soddisfare i criteri di selezione 

qualitative stabiliti inizialmente, purché ciò non implichi altre modifiche sostanziali al contratto; 

IAA si assume gli obblighi del contraente principale nei confronti dei suoi subppaltatori. 

(art. 48 co. 1 lett. d) L.P. 16/2015 e art. 120 co.1 lett. d D.Lgs. 36/2023) 

Neuer Aufragnehmer, als Ersatz für den ursprünglich von SIAG erwählten Auftragnehmer aus einem der 

folgenden Gründe: 

eindeutige Formulierte Überprüfungsklausel; 

Todes- oder Vetragsfall, auch in Folge einer Unternehmensumstrukturierung – einschließlich Übernahme, 

Fusion, Erwerb oder Insolvenz. Der darauffolgende Auftragnehmer muss die ursprünglich festgelegten 

qualitativen Eignungskriterien erfüllen sofern dies keine weiteren wesentlichen Änderungen des Auftrags zur 

Folge hat; 

SIAG übernimmt selbst die Verpflichtungen des Hauptauftragnehmers gegenüber seinen 

Unterauftragnehmern. 

(Art. 48 Abs. 1 Buchstabe d) L.G. 16/2015 und Art. 120 Abs.1 Buchstabe d) GvD 36/2023) 

 
Modifica che a prescindere dal suo valore non è considerata sostanziale. 

(art. 48 co. 5 L.P. 16/2015 e art. 120 co. 5 D.Lgs. 36/2023). 

Änderung, die unabhängig von ihrem Wert, nicht wesentlich ist. (Art. 48 Abs. 5 L.G. 16/2015 und Art. 106 
Abs. 5 GvD 36/2023). 

 
Modifica che non supera la soglia comunitaria e che non supera il 10% del valore iniziale del contratto. 
Tale modifica non altera la natura complessiva del contratto. il valore è accertato sulla base del valore 
complessivo netto delle successive modifiche. 

(art. 48 co. 3 L.P. 16/2015 e art. 120 co. 3 D.Lgs. 36/2023) 
 

Änderung, die die EU-Schwelle und 10% des ursprünglichen Auftragswert nicht übersteigt. Der 
Gesamtcharakter des Auftrags darf sich allerdings aufgrund der Änderung nicht verändern. 
(Art. 48 Abs. 3 L.G. 16/2015 und Art. 120 Abs. 3 GvD. 36/2023) 

 
Proroga tecnica limitatamente al tempo strettamente necessario alla conclusione delle procedure utili per 
l’individuazione di un nuovo contraente. In tal caso il contraente è tenuto all’esecuzione delle prestazioni previste 
nel contratto agli stessi prezzi, patti e condizioni o più favorevoli per SIAG 
(art. 120 co. 10 D.Lgs. 36/2023) 
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Technische Verlängerung begrenzt auf die unbedingt notwendig erforderliche Zeit für den Abschluss der 
Verfahren zur Ausfindigmachung eines neuen Auftragnehmers. In diesem Fall muss sich der Auftragnehmer an 
die selben Preise, Abmachungen und Auftragsbedingungen, die im Vertrag vorgesehen sind, halten. 
(Art. 120 Abs. 10 GvD 36/2023) 

Allegati / Anlage 

☐ Ricevuta CIG 

☐ DUVRI  

☐ Capitolato tecnico e relativi allegati  

Technisches Leistungsverzeichnis und dazugehörende Anlage   

☒ Calcolo del valore stimato 

Berechnung des Schätzwertes 

☐ Analisi di mercato: offerte delle ditte/ Marktanalyse: Angebote der Firmen  

 

☐ Verifiche su CONSIP e MEPA / CONSIP und MEPA Überprüfung (screenshot) 

Responsabile Unico Progetto 
(RUP) 

Einziger Projektverantwortliche 
(EPV) 

Alfredo Iellici 

 

Responsabile Finance 
Leiter Finance 

Irsara Felix 

 

Autorizzazione / Genehmigung 

Direttore Generale  

Generaldirektor 
Gasslitter Stefan 

 

Il presente acquisto necessita di approvazione del C.d.a / Dieser Ankauf erfordert die Genehmigung des 
Verwaltungsrates: 

☐ SI / JA  

☒ NO / NEIN 

Approvato dal C.d.a. in data/ Genehmigt durch den Verwaltungsrat am: ____________ 
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